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VIRA 
VIRA

Hogarizar el espacio de trabajo actual es uno de los 
objetivos de la empresas, sabedoras de la importancia 
que tiene que sus empleados desarrollen el trabajo 
diario en ambientes donde se sientan cómodos. El 
mobiliario de oficina ya no solo sirve como elemento 
funcional, sino que se busca crear un espacio acogedor 
a partir del mismo. La mesa Vira es ejemplo del equili-
brio de lo estético y lo funcional. 

Su pata inclinada como seña de identidad y los aca-
bados que conviven perfectamente entre sí, hacen de 
esta mesa un mobiliario de formas amables que sigue 
la estética del mercado actual.

La posibilidad de escoger entre sus patas de madera 
o metálicas y su versión de pata recta o girada abre un 
abanico de posibilidades que permite diferenciar visual-
mente los puestos operativos, de reunión y de direc-
ción al mismo tiempo que siguen una misma estética 
integral.

Aware of how important it is for their employees to 
work in environments where they feel comfortable, one 
of the objectives of modern companies is to make the 
current workspace a true home from home. Office fur-
niture is now not only seen as a functional element, but 
is used as a basis from which to design cosy spaces. 
The Vira table is an example of this balance between 
the aesthetically pleasing and the functional.

With its slanted legs as its hallmark and harmonious 
finishes, the friendly shapes of this work desk-cum-ta-
ble follow the aesthetic of the current market.

The option of wooden or metal, round or rectangular 
legs opens up a range of possibilities to visually diffe-
rentiate between operator workstations, meeting areas 
and executive posts without losing coherence in terms 
of overall appearance.
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VIRA, MESA INDIVIDUAL 
VIRA, INDIVIDUAL DESK

VIRA, MESA DE DIRECCIÓN 
VIRA, MANAGEMENT DESK



· 6 · · 7 ·VIRA I DossierVIRA I Dossier

VIRA, MESA ALINEADA 
VIRA, ALIGNED DESKS

VIRA, MESA ENFRENTADA 
VIRA, FACING DESK

La posibilidad de combinar diferentes patas y acabados permite crear múltiples espacios bajo una misma línea estética.
A range of different spaces can be created within the same aesthetic line by combining different legs and finishes.

Los paneles intermedios permiten dividir el espacio de trabajo dando a su vez una mayor privacidad al usuario en un puesto compartido.
The workspace can be split up using the side screens, offering greater privacy to the users of shared work stations.
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VIRA, MESA DE REUNIÓN 
VIRA, MEETING TABLES

VIRA, MESA DE REUNIÓN 
VIRA, MEETING TABLES

Mesa triangular, redonda y alta con reposapiés.
Triangular, round and hight table with footrest.

Mesa de reuniones componible.
Modular meeting table.

Mesa de reuniones rectangular.
Rectangular meeting table.
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Esta mesa alta es idónea para espacios polivalentes 
donde se pueden realizar reuniones informales fomen-
tando así el trabajo colaborativo. 
La amplia gama de dimensiones y acabados permite 
que encaje en cualquier entorno laboral con una estéti-
ca muy cuidada. 

VIRA, MESA ALTA CON REPOSAPIÉS 
VIRA, HIGHT TABLE WITH FOOTREST

Vira table high is ideal for multipurpose spaces where 
informal meetings can be held promoting collaborative 
work.
The wide range of dimensions and finishes allows it to 
fit into any work environment with a very careful aes-
thetic.
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Pata 45º de madera.
45º wooden leg.

Mesa con patas intermedias y panel sobremesa tapizado. Hay 
posibilidad de añadir tapas a las patas intermedias.
Modular table with intermediate legs and upholstery screen. Optional 
removable legs cover.

Panel laminado.
Laminate screen.

Tapa abatible frontal A-275, con salida de cables frontal.
Flip-up cover on the front, 275-mm wide with cable outlet on the front.

Tapa abatible lateral A-275, con salida de cables frontal.
Side flip-up cover, 275-mm wide with cable outlet on the front.

Tapa abatible frontal A-400, con salida de cables lateral.
Flip-up cover on the front, 400-mm wide with cable outlet on the side.

Tapa abatible frontal lateral A-275, con salida de cables frontal.
Side flip-up cover positioned in a corner parallel to the front, 275-mm 
wide with cable outlet on the front.

Canal de electrificación doble.
Double cable management channel.

Pata recta metálica.
Straight metal leg.

Mesa alta pata de madera con reposapiés.
Wooden leg hight table with footrest.

Pata 45º metálica.
45º metal leg.

DETALLES
DETAILS

Panel de cristal.
Glass screen.

Panel con raíl.
Screen with rail.
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MESA INDIVIDUAL
INDIVIDUAL DESK

PATA RECTA
STRAIGHT LEG

PATA 45º
45º LEG

ALA
RETURN

PATA RECTA
STRAIGHT LEG

PATA 45º
45º LEG

PATA RECTA
STRAIGHT LEG

PATA 45º
45º LEG

MESAS ENFRENTADAS
FACING DESKS

PATA RECTA
STRAIGHT LEG

PATA 45º
45º LEG

MESAS ALINEADAS
ALIGNED DESKS

MESA DE TABLERO DIVIDIDO  •   DIVIDED-TOP TABLE

MESA DE TABLERO ÚNICO  •   SINGLE-TOP TABLE

MESAS DE DIRECCIÓN Y REUNIÓN EN APOYO
MANAGEMENT DESK WITH PROPPED MEETING TABLE

MESAS DE DIRECCIÓN
MANAGEMENT DESK

La mesa de dirección tiene mano. 
There are right- and left-hand desks.

MESAS DE REUNIÓN
MEETING TABLE

COMPLEMENTOS
ACCESORIES

TAPA ABATIBLE 
FLIP-UP COVER

HUECO CPU CON ESTANTE +  
PUERTA BATIENTE Y CAJÓN

MESA DE REUNIÓN TRIANGULAR
TRIANGULAR MEETING TABLE

MESA DE REUNIÓN REDONDA
ROUND MEETING TABLE

CPU STORAGE SPACE WITH SHELF +  
HINGED DOOR AND DRAWER

HUECO CPU CON ESTANTE + 
CAJONERA 3,3,3,3 

CPU STORAGE SPACE WITH SHELF +  
3,3,3,3 DRAWER UNIT 

HUECO CPU CON ESTANTE +  
CAJONERA 3,3,6

CPU STORAGE SPACE WITH SHELF +  
3,3,6 DRAWER UNIT
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MESA CUADRADA
SQUARE TABLE

MESA CUADRADA
SQUARE TABLE

MESA REDONDA
ROUND TABLE

MESA TRIANGULAR
TRIANGULAR TABLE

MESA RECTANGULAR
RECTANGULAR TABLE

MESA RECTANGULAR
RECTANGULAR TABLE

MESAS DE REUNIONES
MEETING TABLES

MESAS DE DIRECCIÓN SOBRE ARMARIO
MANAGEMENT DESK TO PROP ON STORAGE

MESA REUNIONES COMPONIBLE
MODULAR MEETING TABLE

GAMA 
RANGE

MESA PARA APOYO SOBRE ARMARIOS
DESK TO PROP ON STORAGE

ARMARIOS
STORAGES

PUERTAS BATIENTES
HINGED DOORS

PUERTAS CORREDERAS
SLIDING DOORS

PUERTA BATIENTE, CAJÓN Y ESTANTE
HINGED DOORS, DRAWER AND SHELF

CAJONERA 3,3,3,3 CON ESTANTE
3,3,3,3 DRAWER UNIT WITH SHELF

CAJONERA 3,3,6 CON ESTANTE
3,3,6 DRAWER UNIT WITH SHELF
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1400 
1600 
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* Opción de panel con reforzado acústico
* Option of acoustically reinforced screen
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COMPLEMENTOS
ACCESORIES

COMPLEMENTOS
ACCESORIES

TAPA ABATIBLE 
FLIP-UP COVER

FALDÓN  
MODESTY PANEL

PANEL PARA MESAS ENFRENTADAS
SCREEN FOR FACING DESKS

Panel frontal sin raíl 
Front screen without rail

Panel frontal con raíl 
Front screen with rail

Panel lateral extremo sin raíl 
End side screen without rail

PANEL PARA MESAS ALINEADAS
SCREEN FOR ALIGNED DESKS 

Panel lateral intermedio sin raíl 
Intermediate side screen without rail

Panel lateral intermedio sin raíl 
Intermediate side screen without rail

PANEL PARA MESA INDIVIDUAL
SCREEN FOR INDIVIDUAL DESK

Panel frontal sin raíl 
Front screen without rail

Panel frontal con raíl 
Front screen with rail

Panel lateral extremo sin raíl 
End side screen without rail

Esquina redonda
Round corner

* Opción de panel con reforzado acústico
* Option of acoustically reinforced screen

* Opción de panel con reforzado acústico
* Option of acoustically reinforced screen

Esquina redonda
Round corner

Esquina redonda
Round corner

Esquina redonda
Round corner

Esquina redonda
Round corner

Esquina redonda
Round corner
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RB RG RS RC RD RP

MADERA · WOOD VENEER

Roble blanco
White oak

Roble gris
Grey oak

Roble negro
Black oak

Roble crema
Cream oak

Roble miel
Honey oak

Roble marrón
Brown oak

AB AN NB NG NN NM

MADERA N · N VENEER 

Arce blanco
White maple

Arce natural
Natural maple

Nogal blanco
White walnut

Nogal gris
Grey walnut

Nogal
Walnut

Nogal miel
Honey walnut

HPL (Encimera mesa) · HPL (Table top)

MELAMINA (Encimera mesa) · MFC LAMINATE (Table top)

AK AJ AG AF AE BA

VV GV VT VG VPMB MG MS MC MD MP VA

HD BG BT BE BD BC

CV CG RO CD CC CB

NE GF GA *GE GC GD

GP GG

Los acabados cuyo código está representado en rojo tienen un incremento respecto a la tarifa del 3%.
The finishes with red code have an 3% increment over the price list.

COLORES PLANOS (Pintura lisa) · PLAIN COLORS (Plain epoxy)      

Azul electrico
Electric blue

Azul marino
Navy blue

Azul roto
Storm blue

Azul gélido
Ice blue

Azul grisáceo
Grey blue

Blanco
White

Verde primavera
Spring green

Gris verdoso
Greenish grey

Verde laurel
Laurel green

Verde caqui
Khaki green

Verde pistacho
Pistachio green

Aquamarina
Sea blue

Mallada blanca
White straight grain

Mallada gris
Grey straight grain

Mallada negro
Black straight grain

Mallada crema
Cream straight grain

Mallada miel
Honey straight grain

Mallada marrón
Brown straight grain

Amarillo mostaza
Mustard yellow

Chocolate
Chocolate

Tostado
Mocha brown

Humo
Smoke

Piedra
Stone

Blanco crema
Cream white

Rojo vivo
Bright red

Granate
Burgundy

Rojo
Red

Naranja
Orange

Vainilla
Vanilla

Blanco roto
Faded white

Negro
Black

Gris profundo
Deep grey

Gris antracita
Anthracite grey

Gris ratón
Mouse grey

Gris claro
Light grey

Blanco sucio
Off white

PINTURA METALIZADA · METALLIE EPOXY

Gris platino
Platinum grey

Gris grafito
Graphite grey

GCBA R4BC R6 RM

GCBA

RM

R4BC

GU

R5 R6

Gris claro
Light grey

Blanco
White

Roble Aurora
Aurora oak

Blanco crema
Cream white

Roble Colorado
Colorado oak

Roble
Oak

Blanco
White

Roble
Oak

Roble Aurora
Aurora oak

Blanco crema
Cream white

Ugu
Ugu

Roble Denver
Denver oak

Roble Colorado
Colorado oak

Gris claro
Light grey

METACRILATO · METHACRYLATE

00 Blanco
White

ACABADOS
FINISHES

ACABADOS
FINISHES

Hay posibilidad de acabado HPL antihuella en color negro y blanco.
Anti-fingerprint HPL finish available in black and white.
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99 COLECCIÓN · FABRIC GRUPO 2 · GROUP 2

13 COLECCIÓN · FABRIC GRUPO 1 · GROUP 1

1320 1311 1310 1341 1340 1331

1360 1357 1382

GS20

GM10

GS10

GM12

GS12

GM14

GS14

GM16

GS16

GM41

GS41

GM42

GS42

GM47

GS47

GM46

GS57

GM33

GS33

GM36

GS46

GM69

GS36

GM35

GS69

GM61

GS35

GS61

GM56

GS56

GM57

GS COLECCIÓN · FABRIC         GRUPO 5 · GROUP 5

GM COLECCIÓN · FABRIC         GRUPO 5 · GROUP 5
9911 9910 9914

31 COLECCIÓN · FABRIC GRUPO 3 · GROUP 3

3120 3111 3110 3142 3141

3161

3130

3160 3157 3156

3143

3181 3180

ACABADOS
FINISHES

ACABADOS
FINISHES
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CERTIFICADOS
CERTIFICATIONS

ISO 14001 
En 2007 implementamos el sistema 
internacional de gestión ambiental 
ISO 14001, y desde estonces 
trabajamos intensamente para 
reducir el impacto medioambiental 
de nuestros productos, buscando la 
mejora continua en cada proceso y 
en cada producto.

ISO 14001 
In 2007, we implemented the 
International Environmental 
Management System ISO 14001 and 
are actively engaged in reducing 
the environmental impact of 
our products and the pursuit of 
continuous improvement.

Certificación TECNALIA
Es un certificado que identifica en 
el mercado aquellos productos que 
van más allá de la normativa de 
obligado cumplimiento, y presentan 
una calidad superior alineada con 
las tendencias internacionales 
y con una visión moderna de 
la estrategia empresarial ligada 
al desarrollo sostenible y a un 
crecimiento equilibrado.

TECNALIA certification
The Tecnalia Integrated Certificate 
identifies products on the market 
which go beyond mandatory 
regulations, are of superior quality, 
in line with international trends, and 
apply a modern take on business 
strategy based on sustainable 
development and balanced growth.

Certificación PEFC
La certificación PEFC (Programa 
de Aprobación y Certificación 
Forestal) demuestra que 
Dynamobel puede garantizar el 
suministro de madera procedente 
de bosques gestionados para 
una explotación controlada y 
sostenible, evitando de esta forma 
la deforestación incontrolada y la 
tala ilegal.

PEFC certification
Dynamobel can guarantee 
the supply of wood from 
forests managed for controlled 
exploitation and sustainable, thus 
avoiding uncontrolled deforestation 
and logging illegal.

Certificación LEVEL
Se basa en un sistema de 
puntuación de sostenibilidad 
de tres niveles. Los productos, 
los centros de producción y los 
valores de la empresa se evalúan 
en relación con las cuatro áreas 
de impacto en esos tres niveles. 
Somos la primera empresa 
española en conseguirlo y una de 
las 5 empresas europeas que lo ha 
obtenido. 

LEVEL certification
It is based on a three-level 
sustainability scoring system. The 
company’s products, production 
centers and values are evaluated in 
relation to the four areas of impact 
at those three levels. We are the 
first Spanish company to achieve 
it and one of the 5 European 
companies that has obtained it.

Certificación FSC
La obtención del certificado de 
cadena de custodia FSC garantiza 
que, en Dynamobel, cumplimos los 
estrictos requisitos necesarios para 
distribuir productos certificados 
que garanticen su origen en 
bosques gestionados para obtener 
madera sostenible, desde el 
punto de vista medioambiental, 
económico y social.

FSC certification
Obtaining the certificate of FSC 
chain of custody ensures that in 
Dynamobel, we adhere to strict 
requirements for distributing 
certified products to ensure 
originated in forests managed for 
sustainable timber.

CERTIFICADOS DE LA EMPRESA
COMPANY’S CERTIFICATIONS

SOBRE NOSOTROS
ABOUT US

MATERIALES  
Extracción y transformación de las materias 
primas y el suministro de componentes.

MATERIALS 
Material extraction and transformation
and component supply.

PRODUCCIÓN  
Todos los procesos productivos. Estos datos se 
obtienen de proveedores y de nuestro sistema de 
gestión medioambiental ISO 14001.
PRODUCTION 
All production processes. This information 
is obtained from the suppliers and the ISO 
14001 environmental management system at 
Dynamobel.

POLÍTICA MEDIOAMBIENTAL
En Dynamobel apostamos por el futuro y por un 
desarrollo sostenible que lo garantice. Por ese motivo, 
un 70% de la energía que consumimos proviene de 
fuentes renovables.

ENVIRONMENTAL POLICIES

We have made a commitment to the future and to the 
sustainable development that ensures it. At Dynamo-
bel, 70% of the energy that we consume comes from 
renewable sources.

TRANSPORTE 
Transporte de los proveedores hasta Dynamobel 
y de éste hasta nuestro cliente.

TRANSPORT 
From the suppliers to Dynamobel, and from 
Dynamobel to our client.

USO 
Durante este proceso no se realizan intercambios 
ambientales.

USE 
In this process, no environmental exchanges take 
place.

ELIMINACIÓN 
El modo de eliminación de cada producto o su 
conversión en recurso.

ELIMINATION 
The mode of elimination for each product or its 
conversion into a resource.

GESTIÓN DEL FIN DE LA VIDA ÚTIL
LIFE CYCLE STAGES



Dynamobel S.A.

CENTRAL INBOX, SPAIN
Ctra. Madrid Km 24
31350 Peralta
Navarra, Spain
T +34 948 750 000
F +34 948 750 750
info@dynamobel.com

CENTRAL BOX, SPAIN
Ctra. de Guipúzcoa Km 7,5
Apdo. 1074 31080 Pamplona
Navarra, Spain
T +34 948 303 171
F +34 948 302 581
info@dynamobel.com

www.dynamobel.com

Nos salimos de la estructura rígida de muchas
empresas del sector en el que se imponen 
soluciones estándar sin cuestionarse las limita-
ciones que éstas imponen en las buenas ideas.
 Nuestro propósito es ir más allá, un paso
por delante, porque creemos que las buenas
ideas merecen más que una solución masiva.
 Trabajamos por entender a los creadores
y explorar formas de resolver sus obras, que
ofrezcan un adecuado equilibrio entre persona-
lización e industrialización. Las buenas ideas no
comprometen forma ni función. Defenderemos
esto ante todo.

We are breaking out of the rigid structure
through which many companies in the sector
impose standard solutions without questioning
the constraints these place on good ideas.
 Our aim is to venture beyond, stay one step
ahead, because we believe that good ideas
deserve more than a simple, all-embracing
solution.
 We work to understand designers and
look into ways of solving their work, providing
a suitable balance between customisation
and industrialisation. Good ideas do not
compromise form or function. We will defend
that come what may.


